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Porte de Vence du XIVe siècle . .  .  .  .  . a 
Gate of Vence from XIVe

Office de Tourisme. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   z 
Tourist Office�����������������������������������������

Place Neuve . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . e

�Point de vue sur le vignoble. .  .  .  .  .  .  .  . r 
View of the vineyards 

Promenade par les Remparts Ouest. .  .  t 
Walk around the western Remparts

Cimetière - Tombe de Marc Chagall. .  .  y 
Cemetery - Marc Chagall’s grave

�Porte de Nice. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  u 
Gate of Nice

Point de vue panoramique. .  .  .  .  .  .  .  .  i 
Panoramic pointview

La Placette . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  o

Le Pontis du XVe. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  q 
Bridge House from the XVe 

�La Grande Fontaine de 1850. .  .  .  .  .  .  .  s 
The Grande Fountain from 1850 

�Mairie, ancien donjon du XII, XIII, XIVè.  d 
Town hall, Keep from the XII, XIII, XIVe

�

Musée d’histoire locale . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  f 
Local history museum

Chapelle des Pénitents Blancs du XVIIe. .  g 
Décorée par Folon 
White Penitents’ Chapel from the XVII e  
Decorated by Folon

Église Collégiale du XIIIe au XVIIIe . .  .  .  h 
Collegiale church from the XIII e to XVIII e 
Chapelle Baroque Saint-Clément du XVIIe  
Baroque Chapel from the XVII e

Point de vue sur le Baou de St-Jeannet. j 
View of the Baou de Saint-Jeannet

Tour de l’Espéron, ancienne prison. .  .  k 
Tour of L’Espéron, a former prison

Départ balades 
Starting point for walks. .  .  .  .  .  .  .  .  .  

Accès pietons - On foot. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

Accès voitures - By car. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

Restaurants . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

Hôtels - Restaurants . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

Pharmacie - Pharmacy . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   
Tél. 04 93 32 80 78 - pstpaul@gmail.com

W.C. publics - Public toilets . .  .  .  .  .  .  .  

W.C. handicapés - Handicapped W.C.

Visitez nos musées 
FONDATION MAEGHT : Véritable musée dans la nature qui rassemble 
une collection de peintures et de sculptures d’art moderne et contemporain, 
unique en Europe. L’architecture contemporaine de Josep Lluís Sert relie 
en un lieu paisible et harmonieux les œuvres de Calder, Chagall, Braque, 
Giacometti, Miró, Léger...

Du 1/10 au 30/06 : 10h-18h. Du 1/07 au 30/09 : 10h-19h. 

Tarifs : 15 €, 10 € groupes, étudiants et moins de 18 ans. 
Moins de 10 ans : gratuit. 
623 Chemin des Gardettes - Tél. 04 93 32 81 63 

MUSÉE D’HISTOIRE LOCALE : François 1er et d’autres personnages réalisés 
par le Musée Grévin de Paris vous feront revivre les grandes heures de 
l’histoire de Saint-Paul de Vence.

Du 1/05 au 30/09 : 10h à 12h30 et 14h à 18h. 
Du 1/10 au 30/04 : 10h30 à 12h30 et 14h à 16h.  
Fermée en novembre, le 25/12 et le 1/01. 

Tarifs : 4 €, réduit : 3 €.  
Place de l’Eglise - Tél. 04 93 32 41 13

Visit our museums
FONDATION MAEGHT: A museum surrounded by nature, exhibiting 
a collection of modern art and contemporary paintings and sculptures. 
Unique in Europe. The modern architecture of Josep Lluís Sert surrounds 
the works of Giacometti, Miró, Braque, Chagall, Calder, Léger…

From 1/10 to 30/06: 10am-6pm. 
From 1/07 to 30/09: 10am-7pm. 

Prices: €15, €10 groups, students and under 18s.  
Under 10-year-olds: free.  
623 Chemin des Gardettes - Tel. +33 (0)4 93 32 81 63

LOCAL HISTORY MUSEUM: Models by the Musée Grévin in Paris of 
François I and other characters from Saint-Paul de Vence’s history.

From 1/05 to 30/09: 10am-12.30pm and 2pm-6pm. 
From 1/10 to 30/04: 10.30am-12.30pm and 2pm-4pm. 
Closed in November, on 25/12 and 1/01.

Prices: €4, reduced €3. 
Place de l’Eglise - Tel. +33 (0)4 93 32 41 13

Itinéraire découverte / discovery tour

Visitez la Chapelle Folon 
Visiter cette chapelle, c’est découvrir le travail admirable conçu par Jean-
Michel Folon. C’est aussi une invitation à mieux connaître cet artiste qui a 
tissé des liens avec Saint-Paul pendant plus de trente ans. 

Ouverte tous les jours. Du 1/05 au 30/09 : 10h à 12h30 et 14h à 18h.
Du 1/10 au 30/04 : 10h30 à 12h30 et 14h à 16h.  
Fermée en novembre, le 25/12 et le 1/01. 

Tarifs : 4 €, réduit : 3 €.
Billetterie au Musée d’Histoire Locale, en face de la chapelle.
Visite guidée : 7 € (cf. page «Visites guidées»).
Place de l’Eglise - Tél. 04 93 32 41 13

Visit the Folon Chapel 
Discover the admirable design work of Jean-Michel Folon by visiting this 
chapel, and learn more about an artist who nurtured strong links with Saint-
Paul for over thirty years. 

Open every day. 
From 1/05 to 30/09: 10am-12.30pm and 2pm-6pm.
From 1/10 to 30/04: 10.30am-12.30pm and 2pm-4pm. 
Closed in November, on 25/12 and 1/01.

Prices: €4, reduced €3.
Tickets on sale opposite the chapel at the Musée d’Histoire Locale. 
Guided tour: €7 (see «Guided Tours» page).  
Place de l’Eglise - Tel. +33 (0)4 93 32 41 13

B i e n v e n u e  à  S a i n t - P a u l  d e  V e n c e  /  W e l c o m e  t o  S a i n t - P a u l  d e  V e n c e

Parking handicapé gratuit. .  .  .  .  .   
Free disabled parking
Stationnement vélo - Bicycle parking . 

Arrêt de car - Bus stop. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
Tél. 0 800 06 01 06

Banque - Bank. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
BNP : Tél. 0 820 820 001

Distrib. C.B - Cash dispenser. .  .  .  .  .  .  .

Défibrillateur - Defibrillator. . . . . . . . . .           	

Poste - Post Office . . . . . . . . . . . . . . .              
 Tél. 04 93 32 30 90

AUTRES numéros utiles  
others useful numbers
OFFICE DE TOURISME - TOURIST OFFICE 
Tél. 04 93 32 86 95

MAIRIE ET SES SERVICES 
Town Hall and municipal services 
Tél. 04 93 32 41 00 - Fax 04 93 32 64 58

Taxi PATRICE 
Mobile 06 85 57 13 10 - misarelli@gmail.com

TAXI lionel 
Mobile 06 09 28 55 36 - belletlionel@yahoo.fr

MÉDECINS - DOCTORS 
Jean - Lafforgue - Szepetowski - Tél. 04 93 32 98 26  
Feuillade - Tél. 04 93 32 80 20 
Larcher - Tél. 04 93 32 70 32

Police municipale 
Police station. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   
Tél. 06 07 01 10 82 / 04 93 32 41 41

GENDARMERIE DE VENCE - POLICE 
Rue du 8 mai 1945 - Tél. 04 93 58 03 20



Montée des Trious 

Chemin de 
St-Roch 

Ch. des Fumerates 

Chemin du M a lvan  

Chemin de Versaille 

Chemin du Cercle 
Ch. de St-Etienne 

Chemin de la Rouguière 

Ch
em

in
de 

la S
our

ce 

Fon
tain

e 

Ch. du Defoussat 

Chemin des Espinets 

Ch.
 des

 

Esp
arlin

gs 

Ch. des Espinets 

Ch. de Léouvé 

Chemin des Collines 

Ch. du Puits F
leur

i 

Chemin de Peyre-Long 

Ch. de Ste Claire 

Chemin de Saint-Etienne 

ROUTE DE VENCE RD.2 

Route des Blaquières RD 336 

ROUTE DE CAGNES RD.36   

Route  de Cagnes RD36  

La Colle sur Loup

Les Hauts 
de St-Paul

Cagnes sur mer
Autoroute A8 Antibes

Cannes - Nice

La Grande
Bastide

Alain
Llorca 

Fondation
 Maeght

Vence
Vence

   Tourrettes 
sur Loup

Ch. de la Vieille Bergerie 

Ch. de Fontmurado 

Ch. des Gardettes 

Caserne des
pompiers

VILLAGE

Route des Serres

Les Bastides
St Paul

Les Vergers de St Paul

Le Hameau

Ch.
 de

 la 
Ca

lad
a 

Ch.
 du

 Pr
é d

u B
ar 

A llée des Lauriers 

Chemin du Malvan 

   A
v. d

e la
 

Col
le 

Av. des jardins 
de France

Imp. des
Figuiers

Imp. 
St-Jean

Ch. du Haut Caucours

Imp. St-Etienne

Allée des 
Lavandes 

Ch. de la Tour

Imp. des 
Restanques    

Imp. des 
Cayrons

Che min  de   l a   Bastide   Rouge 

Mas 
de Pierre

Imp. des

Bigarad
iers

Imp. des Oliviers

Ch. Vallon 
Rouge

Imp. des
Orangers

Couvent 
Passe-Prest

Chemin 
de la Caire

Les
Messugues

La Vague
de St Paul

Imp. 
des Nouguiers

Imp. des
Peupliers

Ch.
 de

 la Pounchounière 

Chemin des Salettes 

Av.
 de

s R
em

part
s ROUTE DE LA COLLE 

Route des Serres 

Av. de
 Sai

nt-P
aul

Ch. des Gardettes Sine 

ch. des 

Moulières

Chemin des Salettes 

 Ch
em

in d
e R

om
e Souquée

Chemin de la 

Route de    la Colle RD 7                            Route de la Colle RD 536                                              Route de la Colle RD 436

Route des Serres

Ch. de Nice

Hôtel des 
Cayrons

W

N

S

E

VENCE

VILLENEUVE-LOUBET

A8

ANTIBES

Cagnes-
sur-mer

grasse

NICE
SAINT-PAUL 

de vence

CANNES

La colle/loup

TOUrRETTEs/LOUP

A8

www.saint-pauldevence.com

Découvrez
NOTRE NOUVEAU SITE INTERNET

DES IDÉES D’ACTIVITÉS INSPIRÉES 
DES ADRESSES ET TOUT L’AGENDA

VISIT OUR NEW WEBSITE
FOR PRACTICAL INFORMATION 

AND FUN IDEAS 

Restez connecté !
SUR NOTRE PAGE FACEBOOK
FOLLOW SAINT-PAUL DE VENCE 

www.facebook.com/stpauldevence

Office de tourisme de saint-paul de vence
2 rue grande - 06570 saint-paul de vence (france)

tél : +33 (0)4 93 32 86 95
E-mail : tourisme@saint-pauldevence.com

www.saint-pauldevence.com
ouvert tous les jours toute l’année. du 01/06 au 30/09 de 10H à 
19h, du 01/10 au 31/05 de 10H à 18h - Fermé de 13h à 14h week-ends 
et jours fériés
Open every day throughout the year. From 01/06 to 30/09: 
10 a.m. - 7 p.m., From 01/10 to 31/05: 10 a.m. - 6 p.m. Closed 
from 1pm to 2pm at the weekend and on bank holidays
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PLAN   /   MAP

o f f i c e  d E  t o u r i s m e

/  t o u r i s t  o ff  i c e

BY CAR:
- �A8 motorway: exit n°47 Villeneuve 

Loubet, Cagnes sur Mer, Vence from 
Marseille or exit n°48 Cagnes sur Mer, 
Vence from Nice or Italie

- �Follow signs to “La Colle sur Loup / 
Vence” on the RD 436

- �Saint-Paul is located between La Colle 
sur Loup and Vence, just 15 min. from 
the motorway

BY AIR:
Nice Côte d’Azur Airport: 08 20 42 33 33
Take a taxi: 04 93 13 78 78
Or bus n°400 - Bus stop «Aéroport 
Promenade» (takes 1 hr).

BY TRAIN: 
- Nearest station: Cagnes sur Mer 
- �Then take bus n°400  

(Cagnes sur Mer to Saint-Paul in 15 min.)
- �Paris-Nice direct on the TGV direct links 

to major towns and cities shuttle train 
from Antibes / Nice station

BY BUS: 
From Nice city center: bus n°400 (Nice / 
Airport - Bus stop «Aéroport Promenade» / 
Saint-Laurent du Var / Cagnes sur Mer /  
La Colle sur Loup / Saint-Paul and Vence) 
every 30 to 45 min. 
Nice-Saint-Paul takes 1hr.

p l a n  d e  l a  c o m m u n e
D i s t r i c t  m a p

ACCÈS À SAINT-PAUL DE VENCE

ACCESS TO SAINT-PAUL DE VENCE

Visites guidées
Les guides de l’Office de Tourisme vous emmènent  
à la découverte du patrimoine saint-paulois à  
travers 10 thèmes de visites : 

Le Patrimoine : Remparts, tours, chapelles et clochers se dévoilent au gré des  
ruelles (visite + entrée à la Chapelle Folon). 

La Chapelle des Pénitents blancs décorée par Folon : Découverte  
du remarquable décor conçu par Folon et de l’histoire des Pénitents. 

Sur les pas de Marc Chagall : A travers ses œuvres, découvrez le lien passionné 
qui a uni Marc Chagall à Saint-Paul de Vence pendant 19 ans.

Les Artistes d’hier et d’aujourd’hui qui perpétuent l’identité artistique du village 
(visite + rencontre d’un artiste dans son atelier).

La Fondation Maeght : En parcourant les salles et les jardins, découvrez 
les œuvres de Giacometti, Chagall, Léger, l’histoire de la famille Maeght et 
l’architecture des bâtiments conçus par Sert.

La leçon de pétanque : Initiation à ce jeu provençal sur la plus célèbre place 
de jeu de boules du monde (prêt des boules inclus).

• 4 autres thèmes de visite à découvrir sur www.saint-pauldevence.com. 
• Visites en français / anglais / italien / allemand. 
• Durée : 1h à 1h30.
• Tarif : 7 ? par personne. Gratuit pour les moins de 12 ans.
• Envie de pointer ? Louez vos boules de pétanque pour 4 ? par personne. 

Renseignements et réservations auprès de l’Office de Tourisme. 
Tél. 04 93 32 86 95 - Mail : serviceguide@saint-pauldevence.com

Guided Tours 
Tourist Office guides bring the heritage of  
Saint-Paul de Vence to life on 10 themed tours: 

Heritage: Ramparts, towers, chapels and bell-towers along the village streets 
(includes a tour of the Folon Chapel).

White Penitents’ Chapel decorated by Folon: Discover Folon’s work and 
the history of the Penitents.

In the footsteps of Marc Chagall: Through the artist’s works, discover the 
passionate bond that linked Marc Chagall to Saint-Paul de Vence for 19 years.

Artists of yesterday and the artists of today who perpetuate the village’s artistic 
identity (includes tour and meeting an artist in their studio).

Fondation Maeght: Major works by Giacometti, Chagall and Léger exhibited in 
the gardens and in buildings designed by Sert.

Pétanque lesson: Initiation into this Provençal game on the most famous 
pétanque pitch in the world (including hire of «boules»).

• See 4 further tour themes on www.saint-pauldevence.com.
• Tours in French / English / Italian / German. 
• Duration: 1 to 1½ hours.
• Price: ?7 per person. Free for children under 12. 
• Fancy a game? Hire pétanque boules for ?4 per person.

Information and reservations at the Tourist Information Office. 
Tel: +33 (0)4 93 32 86 95 - E-mail: serviceguide@saint-pauldevence.com 

EN VOITURE : 
- Autoroute A8 : sortie n°47 Villeneuve 
Loubet, Cagnes sur Mer, Vence en venant 
de Marseille ou sortie n°48 Cagnes sur Mer, 
Vence en venant de Nice ou de l’Italie. 
- Suivre direction La Colle sur Loup/Vence :  
RD 436
- Saint-Paul est situé entre La Colle sur 
Loup et Vence, à 15 min de l’autoroute

EN AVION : 
Aéroport Nice Côte d’Azur : 08 20 42 33 33
Prendre un taxi : 04 93 13 78 78
Ou l’autocar n°400 - arrêt «Aéroport
Promenade» (1h de trajet).

EN TRAIN :  
- Gare la plus proche : Cagnes sur Mer  
- Prendre autocar n°400  
(Cagnes sur Mer / Saint-Paul : 15 min)
 - En provenance de Paris par le TGV,  
gares les plus proches Antibes ou Nice

EN AUTOCAR :
De Nice centre ville : ligne n°400 (Nice / 
Aéroport Promenade / Saint-Laurent du Var 
/ Cagnes sur Mer / La Colle sur Loup /  
Saint-Paul et Vence) toutes les 30 à 45 min.  
Nice / Saint-Paul : 1h de trajet.

ZOOM 
au verso

CLOSE-UP
overleaf

Tarif :7e.
Gratuit pour les moins
de 12 ans. 

Price : e7.
Free for the under-12s. 


